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en
 v

ill
eab-biegen (o,o)  tourner    

ab-fahren (u,a,ä)  sortir d’une route    

Altstadt, die (¨e)  vieille ville, centre
historique    

Ampel, die (n)  feux de
signalisation    

Bank, die (¨e)  banc    

Brunnen, der  fontaine    

Einkaufsstraße, die  rue
commerçante    

Einkaufszentrum, das (en)  centre
commercial, galerie marchande    

Entschuldigung  excusez-moi …    

falsch oder verkehrt sein  ne pas
être au bon endroit    

Fußgängerampel, die (n)  feux
pour les piétons    

Fußgängerzone, die  zone
piétonne    

Gasse, die  ruelle    

Gehsteig oder Bürgersteig, der
trottoir    

gerade aus  tout droit    

Grünanlage, die  espace vert    

Hauptstraße, die  rue principale    

■ s’orienter ■■■■■■■■■Sich orientieren  

In der Stadt
en ville

Apotheke, die  pharmacie    

Bahnhof, der (¨e)  gare    

Bank, die (en)  banque    

Denkmal, das (¨er)  monument

Fremdenverkehrsamt, das (¨er)
office de tourisme    

Krankenhaus, das (¨er)  hôpital    

Oper, die  opéra    

Postamt, das (¨er)  poste

Rathaus, das (¨er)  hôtel de ville,
mairie    

Stadtbibliothek, die  bibliothèque
municipale    

bâtiments Einrichtungen
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Kreisverkehr, der  rond-point    

Kreuzung, die  carrefour    

Litfaßsäule, die   colonne Morris    

Mauer, die (n)  mur    

nach dem Weg fragen  demander
le chemin    

nach links  à gauche    

nach rechts  à droite    

Nebenstraße, die  rue latérale    

Neustadt, die (¨e)  nouveaux
quartiers, ville nouvelle    

Platz, der (¨e)  place    

Querstraße, die  rue transversale    

Radweg, der  piste cyclable    

Sackgasse, die  impasse    

sich verlaufen (ie,au,äu)  se
perdre    

Stadtplan, der (¨e)  plan de ville    

Stadtzentrum, das (-en)  centre
ville    

Treppe, die  escalier    

Trödelmarkt, der (¨e)  marché aux
puces    

Vorstadt, die (¨e)  banlieue    

wenden  faire demi-tour    

Wochenmarkt, der (¨e)  marché    

zurück-gehen (i,a)  revenir sur ses
pas    

an-halten (ie,a,ä)  arrêter

Auskunft, die (¨e)  renseignement,
information

behindertengerecht  adapté aux
usagers à mobilité réduite

ein Taxi rufen (ie,u)  appeler un taxi

Fahrplan, der (¨e)  horaires

Fahrrad, das (¨er)  vélo

Fahrradabteil, das  emplacement
vélos

Fahrradampel, die (n)  feu de

signalisation pour les cyclistes

Fahrradverleih, der  location de
vélo

■ transports ■■■■■■■■■Nahverkehr

Achtung, die Türen schließen!
Attention à la fermeture des
portes !

um-steigen (ie,ie)  prendre la
correspondance, changer

Zurücktreten, bitte!  Eloignez-vous
de la bordure du quai svp. !

dans le métro in der Bahn
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en
 v

ill
e

Fahrstuhl, der (¨e)  ascenseur

Fahrt, die  course, trajet

Fahrziel, das (e)  destination

gelten (a,o,i)  être valable

Haltestelle, die  arrêt

Kinderwagenabteil, das
emplacement poussettes

Kurzstrecke, die  trajet court
(tarification réduite)

Langstrecke, die  trajet long
(tarification supérieure)

Linie, die  ligne

Mitfahrgemeinschaft, die  groupe
de covoiturage

Nachtbahn, die  tramway de nuit

Nachtbus, der  bus de nuit

Regionalexpress, der  équivalent
du RER et du TER

Rolltreppe, die  escalator

seinen Platz an-bieten (o,o)
proposer sa place

Straßenbahn, die  tramway

Taxi fahren (u,a,ä)  prendre le taxi

Taxistand, der (¨e)  station de
taxis

U-Bahn, die  métro

entwerten  composter

ermäßigte Fahrpreis, der  tarif
réduit

Fahrkarte, die  ticket, titre de
transport

Fahrkartenautomat, der
distributeur de tickets

Fahrpreis, der  tarif

Fahrschein lösen  prendre un ticket

Fahrschein, der  ticket, titre de
transport

Fahrscheinkontrolle, die   contrôle
des titres de transport

Monatskarte, die  carte mensuelle

Reisezentrum, das (-en)  espace
de vente de ticket et de
renseignement

Sammelfahrschein, der  tickets
pour plusieurs trajets

schwarz fahren (u,a, ä)  voyager
sans billet, resquiller

Tageskarte, die  ticket à la journée

titres de transport Fahrkarten

DE1000mots du voyage-3a50OK  14/04/06  15:08  Page 19


